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Opiniones orientadoras sobre el 
cumplimiento de la responsabilidad 
social con altos estándares de las 
empresas centrales en la nueva era*

El cumplimiento de la responsabilidad social de las empresas para seguir un com-
portamiento legal, ético y transparente, ser responsables ante las partes interesadas, 
la sociedad y el medio ambiente durante todo el proceso de operación y promover el 
desarrollo sostenible, se ha convertido en un consenso general de la comunidad inter-
nacional. Las empresas centrales han cumplido activamente sus responsabilidades 
sociales a lo largo de los años, con buenas prácticas y contribuciones sobresalientes, 
y tienen grandes responsabilidades y mayores requisitos en la nueva era. Con el fin 
de promover el cumplimiento de la responsabilidad social con altos estándares de las 
empresas centrales en la nueva era, se presentan las siguientes Opiniones.

I. Requisitos generales

Guiados por el pensamiento de Xi Jinping sobre el socialismo con características chinas 
en la nueva, debemos implementar plenamente el espíritu del 20° Congreso Nacional del 
Partido Comunista de China, implementar el nuevo concepto de desarrollo de manera 
comprehensiva, precisa e integral, practicar profundamente el pensamiento de desarrollo 
centrado en las personas, promover que las empresas centrales cumplan con altos es-
tándares de responsabilidad social en todo el proceso de gestión, mejorar las funciones 
básicas, mejorar la competitividad, acelerar la construcción de empresas de clase mun-
dial, lograr un desarrollo de alta calidad, servir mejor al desarrollo económico y social, 
satisfacer mejor las necesidades de las personas para una vida mejor y hacer mayores 
contribuciones a la construcción de un país fuerte y el rejuvenecimiento nacional.

Las empresas deben adherirse al liderazgo del partido y tomar la dirección correcta. 
Debemos adherirnos y fortalecer el liderazgo general del partido sobre el trabajo de 
responsabilidad social y dar pleno juego al papel del Comité del Partido (grupo del 
Partido) en la dirección, gestión de la situación general y garantía de la implementación. 

Adherirse al Centro y servir a la situación general. Centrándonos estrechamente en 
la misión, la responsabilidad y la tarea central de las empresas, debemos llevar a cabo 
el trabajo de responsabilidad social para servir mejor a la situación general del trabajo 
del partido y del Estado. 

Adherirse a la integración comprehensiva y orgánica. Integrar plenamente el con-
cepto de responsabilidad social en la estrategia empresarial, las principales decisiones 
y la construcción de la cultura empresarial, e integrarlo orgánicamente con la gestión 
empresarial. 

* 	 Traducción no oficial de Latinoamérica Sustentable.
	 Cualquier discrepancia con otras versiones consultar la versión original en chino.



2

Opiniones orientadoras sobre el cumplimiento de la responsabilidad social con altos estándares 
de las empresas centrales en la nueva era

Insistir en resaltar las características propias y seguir las leyes. En el cumplimiento 
de la responsabilidad social, debemos destacar nuestras propias características, las 
características de las empresas centrales y las características chinas, y seguir las leyes 
generales y normas comunes del trabajo de responsabilidad social.

Para 2025, el sistema de la responsabilidad social de las empresas centrales será más 
estandarizado y maduro, el concepto de responsabilidad social y la gestión empresarial 
se profundizarán e integrarán aún más, surgirán excelentes ejemplos de desempeño, 
y se formarán varios modelos típicos de desempeño. La base del desarrollo de alta 
calidad de las empresas centrales será más sólida, el papel de la innovación científica 
y tecnológica, el liderazgo industrial y el apoyo a la seguridad será más destacado, y el 
valor funcional en la situación general de la modernización nacional será más prominen-
te. Para 2030, el valor funcional de las empresas centrales mejorará aún más, sirviendo 
al desarrollo económico y social de manera más fuerte y eficaz, atendiendo de manera 
más integral y completa las necesidades de una mejor vida de las personas, logrando un 
mejor desarrollo, y desempeñando un papel más importante en el proceso de construc-
ción de un país socialista moderno y logrando los objetivos del segundo siglo.

II. Consolidar los cimientos del desarrollo de alta calidad de las empresas

i. Operar de buena fe de acuerdo con la ley. Cumplir ejemplarmente con las leyes y 
reglamentos, la ética empresarial, la moral social y las normas de la industria. Fortalecer 
continuamente la gestión del cumplimiento, enfocarse en áreas clave de cumplimiento 
como el antimonopolio, antisoborno, protección del medio ambiente, producción y em-
pleo seguros, aumentar la rendición de cuentas por operaciones e inversiones ilegales, 
prevenir eficazmente riesgos importantes y promover operaciones que cumplen la ley. 
Fortalecer la protección y aplicación de la propiedad intelectual y regular el uso de la 
propiedad intelectual de acuerdo con la ley. Continuar fortaleciendo el concepto de 
gestión íntegra, fortalecer la construcción y gestión de la integridad, mejorar el mecanis-
mo de incentivos y restricciones, mejorar continuamente la calidad de ejecución de los 
contratos y la reputación comercial, establecer una buena imagen de las empresas cen-
trales íntegras en toda la sociedad y crear un entorno empresarial de competencia leal.

ii. Aumentar continuamente la oferta de alta calidad. Enfocarse en el negocio princi-
pal, centrarse en la industria, mejorar la calidad de los productos, proyectos y servicios, 
servir eficazmente en la construcción de un país fuerte y satisfacer eficazmente las 
necesidades de consumo personalizadas, diferenciadas y de calidad. Adherirse a la 
calidad primero, dar prioridad a la eficiencia, promover aún más la gestión integral de 
la calidad, utilizar activamente modelos y herramientas avanzadas de gestión de la cali-
dad, llevar a cabo continuamente la mejora de la calidad y perseguir constantemente la 
excelencia de la calidad. Fortalecer el liderazgo de la marca, mejorar constantemente 
el valor y la competitividad de la marca y cultivar y crear marcas sobresalientes con 
gestión científica, contribuciones destacadas, y valor.

iii. Construir una línea de defensa de emergencia para la seguridad. Adherirse al 
principio de “las personas primero, la vida primero” y poner la protección de la vida de 
las personas y la seguridad en primer lugar. Adherirse al principio “comenzar desde 
cero y luchar hacia cero”, implementar plenamente las responsabilidades de produc-
ción segura, establecer un mecanismo a largo plazo para la producción segura, for-
talecer la gestión de la salud y la seguridad en el trabajo, mejorar continuamente las 
capacidades de gestión y control de la seguridad y los niveles de seguridad intrínseca, 
y prevenir y frenar todo tipo de accidentes de seguridad en la producción. Fortalecer 
la construcción de sistemas de gestión de emergencias, mejorar los mecanismos de 
emergencias, fortalecer la vigilancia y alertas tempranas de riesgos y mejorar las capa-
cidades de respuesta a emergencia. 
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iv. Construir relaciones laborales armoniosas. Cumplir de manera ejemplar con las 
leyes y normas sobre contratación, distribución de ingresos, seguridad social y be-
neficios sociales, y proteger efectivamente los derechos e intereses legítimos de los 
trabajadores. Prestar atención a ayudar a los trabajadores necesitados y cuidar la 
salud física y mental de los trabajadores. Dar importancia al crecimiento y desarrollo 
de los empleados, establecer canales de desarrollo profesional justos, fortalecer la 
educación y la capacitación, y construir un equipo de talentos profesionales de alta 
calidad. Fortalecer la creación de congresos profesionales, abrir canales para que los 
trabajadores expresen sus demandas, y seguir promoviendo la gestión democrática.

III. Fortalecimiento de la capacidad de servir al desarrollo económico y social

v. Promover vigorosamente la innovación científica y tecnológica. Implementar en 
profundidad la estrategia de desarrollo impulsada por la innovación y desempeñar un 
mejor papel en la innovación científica y tecnológica. Se deben hacer esfuerzos para 
mejorar la capacidad de innovación independiente, promover la construcción de fuen-
tes tecnológicas originales, acelerar la construcción de plataformas de I+D de alto ni-
vel, aprovechar plenamente los talentos clave y acelerar el logro de resultados origina-
les. Profundizar la sinergia en la innovación y desempeñar un mejor papel de liderazgo 
en la integración profunda de la industria, la academia y la investigación. Acelerar la 
construcción de una ecología de innovación de primera clase, mejorar el sistema de 
innovación, mejorar la capacidad de innovación, estimular la vitalidad de la innovación 
y crear un ambiente propicio para la innovación científica y tecnológica.

vi. Centrarse en fortalecer el liderazgo industrial. Optimizar y ajustar continuamente 
la estructura del diseño industrial, promover aún más la transformación y modernización 
de las industrias tradicionales, desarrollar vigorosamente industrias emergentes estra-
tégicas, diseñar industrias con visión de futuro y servir a la construcción un sistema 
industrial moderno. Promover activamente la nueva industrialización y acelerar el desa-
rrollo industrias de alta gama, inteligentes, verdes e integradas. Acelerar la construcción 
de cadenas industriales modernas, dar pleno juego al papel de apoyo e integración, 
construir activamente una plataforma de cooperación, intercambio y acoplamiento, y 
promover la integración y el desarrollo de las empresas aguas arriba y aguas abajo de 
la cadena industrial. Fortalecer la cooperación con empresas de todo de propiedad en 
los campos de la industria, el capital, la tecnología, las adquisiciones y las licitaciones, 
y liderar el desarrollo coordinado de las empresas privadas y pequeñas y medianas. 

vii. Proporcionar un fuerte apoyo de seguridad. Mejorar la capacidad para garantizar 
productos clave y materias primas básicas, fortalecer la operación y la gestión de redes 
básicas como la energía, el transporte y las comunicaciones, garantizar el suministro 
y la estabilidad de precios de materiales importantes como el carbón, la electricidad, 
el petróleo y el gas, fortalecer el suministro efectivo de servicios públicos para mejorar 
los medios de vida de las personas, y desempeñar un papel de apoyo en la seguridad 
alimentaria, la seguridad energética, la seguridad de los recursos, la seguridad de la 
red troncal y la seguridad de la cadena de suministro de la cadena industrial. Las em-
presas centrales con condiciones deben aprovechar al máximo su propia tecnología, 
equipo y ventajas de recursos profesionales, fortalecer la construcción de capacidades 
de rescate profesionales y participar activamente en rescates en situaciones de emer-
gencia y en apoyo material de emergencia para emergencias graves y extraordinarias.

IV. Mejorar el nivel de los servicios para que las personas 
     tengan una mejor vida 

viii. Acelerar el desarrollo verde. Implementar plenamente el pensamiento de la civi-
lización ecológica de Xi Jinping, establecer firmemente el concepto de que las mon-
tañas verdes y las aguas cristalinas son activos invaluables, promover activamente 
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la construcción de una China hermosa y promover una modernización en la que el 
hombre y la naturaleza coexistan de manera armoniosa. Coordinar la reestructuración 
industrial, el control de la contaminación, la protección ecológica y la lucha contra 
el cambio climático; acelerar la transformación y el desarrollo ecológicos y bajos en 
carbono; promover activa y constantemente el pico de carbono y la neutralidad de 
carbono; fortalecer el ahorro de energía y recursos y el reciclaje intensivo; mejorar la 
oferta de productos y servicios ecológicos y bajos en carbono; esforzarse por liderar 
una producción y estilo de vida ecológicos y bajos en carbono; y participar activamen-
te en la gobernanza global contra el cambio climático. Prevenir y controlar de manera 
estricta los riesgos ambientales y continuar luchando para proteger los cielos azules, 
las aguas claras y las tierras limpias. Cumplir estrictamente la Línea Roja de protección 
ecológica, emprender activamente grandes proyectos de protección y restauración de 
ecosistemas importantes y fortalecer la protección de la biodiversidad. 

ix. Apoyar la revitalización integral de las zonas rurales y el desarrollo regional 
coordinado. Implementar grandes estrategias regionales, estrategias de desarrollo re-
gional coordinado y estrategias de revitalización rural, y promover activamente la pros-
peridad común. Integrar recursos, unir esfuerzos conjuntos, profundizar la expansión, 
la innovación y la mejora de la asistencia industrial, la asistencia al consumo, la asis-
tencia al talento, la asistencia al empleo y la asistencia educativa, mejorar la eficacia 
de la asistencia, ayudar a las zonas de asistencia designadas a consolidar y ampliar 
los logros de la lucha contra la pobreza, promover de manera integral la revitalización 
rural, apoyar el desarrollo económico y social de alta calidad de las zonas de asistencia 
de la contraparte y promover el desarrollo acelerado de las antiguas zonas revolucio-
narias, las zonas de minorías étnicas, las zonas fronterizas y las zonas afectadas por 
la pobreza. 

x. Servir activamente a los medios de vida de las personas. Continuar haciendo un 
buen trabajo para estabilizar el empleo, garantizar el empleo y promover el empleo; ser-
vir activamente al pleno empleo de los graduados universitarios; tomar la iniciativa en 
la absorción del empleo de las personas con discapacidad; reasentar a los veteranos 
y promover activamente el empleo y los ingresos de los trabajadores migrantes y las 
personas que salen de la pobreza. Participar con entusiasmo en el bienestar público, la 
caridad y la gobernanza comunitaria, ayudar a los grupos necesitados, como las per-
sonas con discapacidad y los niños abandonados en las zonas rurales. En la medida 
de sus posibilidades, proteger los derechos e intereses legítimos de las mujeres y los 
niños, preocuparse por el desarrollo de las personas mayores, y apoyar el desarrollo de 
servicios públicos como la ciencia, la educación, la cultura y la salud.

V. Cultivar nuevas ventajas en la competencia y la cooperación internacionales

xi. Llevar a cabo eficazmente el desempeño de sus funciones en el extranjero. 
Tomar la iniciativa en la implementación de la Iniciativa de Desarrollo Global, la Inicia-
tiva de Seguridad Global, la Iniciativa de Civilización Global y la Agenda 2030 de las 
Naciones Unidas para el desarrollo sostenible para promover la construcción de una 
comunidad de futuro compartido. Adherirse a la cooperación beneficiosa para todos y 
el desarrollo común, participar activamente en la construcción conjunta de “una fran-
ja y una ruta” de alta calidad, implementar las “Ocho Acciones”, compartir logros y 
oportunidades de desarrollo y ayudar a construir una economía mundial abierta. En el 
desarrollo en el extranjero, debemos prestar atención a la gestión territorial, promover 
activamente el empleo local y adherirnos al desarrollo verde y bajo en carbono. Cumplir 
conscientemente las leyes y normas internacionales y locales y respetar las costumbres 
culturales étnicas y religiosas locales. Coordinar activamente los recursos para hacer 
un buen trabajo en la seguridad en el extranjero y la protección de los derechos e inte-
reses laborales, y proteger efectivamente la seguridad, los bienes y los derechos e in-
tereses legítimos de los empleados chinos y extranjeros y los trabajadores migrantes de 
proyectos en el extranjero. Apoyar el desarrollo de los medios de vida de las personas 
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y la reducción de la pobreza en los países en desarrollo, tomar la iniciativa de planificar 
e implementar proyectos “pequeños y hermosos” de alta calidad, mejorar el bienestar 
de los medios de vida de las personas y promover el intercambio entre los pueblos.

xii. Fortalecer efectivamente el trabajo ambiental, social y de gobernanza corpora-
tiva (ESG por sus siglas en inglés). Incorporar los criterios ESG en la gestión general 
del trabajo de responsabilidad social, y aprovechar y responder activamente a las opor-
tunidades y desafíos planteados por el desarrollo de ESG. Promover que las empresas 
que cotizan implementen los requisitos de gestión ambiental con altos estándares en 
torno a temas de ESG, cumplan activamente sus responsabilidades sociales, mejoren 
el gobierno corporativo, fortalezcan la divulgación de información de ESG de alto nivel, 
mejoren continuamente la capacidad de gobernanza y el nivel de rendimiento de ESG 
y mejoren el reconocimiento de valor en el mercado de capitales. Promover que las 
instituciones comerciales extranjeras tomen el trabajo de ESG como un componente im-
portante en la gestión de operaciones en el extranjero y la implementación de grandes 
proyectos, tomen la iniciativa de adaptarse a los requisitos regulatorios de ESG de los 
países y regiones donde se llevan a cabo los proyectos, fortalezcan la gobernanza, la 
práctica y la divulgación de información de ESG, y mejoren continuamente la competi-
tividad del mercado internacional.

VI. Garantías organizativas

xiii. Fortalecer el liderazgo organizacional. Para desempeñar efectivamente el papel de 
liderazgo del Comité del partido (grupo del partido) de las empresas centrales, los prin-
cipales responsables deben hacerse cargo personalmente e incluir la responsabilidad 
social en la agenda. Establecer y mejorar el órgano rector para la responsabilidad social 
y coordinar la planificación y promoción de los asuntos importantes. Fortalecer la gestión 
general, establecer un mecanismo de trabajo que combine unidad y división, esclarezca 
derechos y responsabilidades, coordine de manera fluida y opere de manera eficiente, y 
alentar a las empresas centrales calificadas a establecer órganos de trabajo especializa-
dos en responsabilidad social. Implementar garantías para financiar la responsabilidad 
social y fortalecer la gestión de los gastos de los fondos. Fortalecer la construcción de 
equipos de profesionales de responsabilidad social, la educación y capacitación.

xiv. Mejorar el sistema de responsabilidad social. De acuerdo con su propia reali-
dad, las empresas centrales deben acelerar el establecimiento y la mejora del sistema 
de responsabilidad social y mejorar continuamente el nivel de estandarización e ins-
titucionalización de la responsabilidad social. Incorporar la responsabilidad social en 
la planificación estratégica y alentar la formulación de planes especiales relacionados 
con la responsabilidad social. Mejorar el sistema de planes anuales e informes ejecuti-
vos sobre el trabajo de responsabilidad social en áreas clave.

xv. Profundizar la práctica del cumplimiento de la responsabilidad social. Las em-
presas centrales deben basarse en la realidad y aprovechar sus ventajas, tomar la 
iniciativa de planificar y llevar a cabo prácticas distintivas de cumplimiento de la res-
ponsabilidad social, fortalecer la coordinación entre los niveles superiores e inferiores 
y la vinculación interna y externa, y crear gradualmente proyectos que se caractericen 
por su responsabilidad social y tengan gran influencia, amplia participación, alto grado 
de reconocimiento y fuerte sostenibilidad. Fomentar la construcción de modelos para 
la gestión de la responsabilidad social corporativa y explorar la digitalización de las 
prácticas de gestión de la responsabilidad social. Integrar el concepto de responsabi-
lidad social en la gestión de la cadena industrial, la cadena de suministro y la cadena 
de valor; impulsar activamente a las empresas aguas arriba y aguas abajo, los socios 
y la mayoría de los usuarios a cumplir conjuntamente sus responsabilidades y construir 
un ecosistema de responsabilidad social. Participar activamente en la investigación, la 
formulación de normas estándar y la construcción de sistemas de indicadores en áreas 
relacionadas con la responsabilidad social. 
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xvi. Fortalecer la comunicación y la divulgación. Las empresas centrales deben en-
riquecer las formas y el contenido de la divulgación de la responsabilidad social, forta-
lecer la divulgación internacional y nacional sobre el desempeño de sus operaciones, 
profundizar los intercambios y la comunicación con las partes interesadas y establecer 
una imagen corporativa responsable. Establecer un sistema estandarizado para la pre-
paración y publicación de informes periódicos de responsabilidad social. Fomentar la 
preparación y publicación de informes especiales de desempeño en áreas relaciona-
das, y crear gradualmente un sistema de informes de responsabilidad social dirigido y 
apoyado por informes especiales de desempeño en áreas relacionadas. 
xvii. Mejorar la supervisión y la evaluación. La Comisión de Supervisión y Adminis-
tración de Activos Estatales del Consejo de Estado fortalecerá la supervisión y gestión 
de la responsabilidad social de las empresas centrales y mejorará continuamente el 
mecanismo de supervisión normal y a largo plazo. Utilizando la gestión de evaluación 
comparativa, la orientación típica, la evaluación especial y la evaluación integral, se es-
tablecerá y mejorará gradualmente un sistema de evaluación del valor funcional de las 
empresas de propiedad estatal. Las empresas centrales deben establecer y mejorar 
el sistema de supervisión, gestión y evaluación del trabajo de responsabilidad social, 
fortalecer la supervisión diaria, fortalecer los incentivos y restricciones, y mejorar conti-
nuamente el nivel y la capacidad del trabajo de responsabilidad social.

	 *Estas Opiniones entrarán en vigor a partir de la fecha de publicación, y al mismo 
tiempo se derogarán las “Opiniones orientadoras sobre sobre la Implementación de 
la Responsabilidad Social para Empresas Centrales” (Investigación sobre la super-
visión y el desarrollo de los activos estatales [2008] No. 1).


